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OT M3JATEJLCTBA

Hacrommmii «KapMmanneiii anrio-pycckmit cdio-
papbk* BXOOIOY B CEPHI0O DYCCHO-MITOCTDAHOHIX H
HHOCTDAIIHO-DYCCKIX KapMaDLLIX cJioBapefl,

Ilannplii cJI0Baph B CCHOBHOM CTaBHT eBoell
MCJLIO MOMOYB COBETCKEM TpajiiaHaM o HIIOCTpaH-
IlaM, TOBODAINAM Ha AaOIIMIICKOW €8nKe, UpH
ye.HOM olmcmmm. B cloBapp BKIOUMEHC OrpaHu-
geoHoc 9uedio ci1oB (8000). manbonee ymorpelu-
TEALHHIX B OBITY, B TOYTEMICCIBIN, BHeO0XOMEMEIX
[PV TIOCEIMEUNN WKYJABTYPHBI., HaY4YHLIX, XO03fii-
CTDENHBIX YYpeICHHI I opragnsanmii m T. 1L
B caosape mocTaToyHO MIAPOKO TIPCICTABIACHEI
COOPTHBHBIE TEDMHHBEI W BRIpAMKENHsi, B TOM
qECIe =— pCe OJUMONiiCKHe BHNL! ‘cnopra. IIpa
cI2Bax naercA HeE0ONLOIOE KONHUYECTBO NIHPOKO
paACOpOCTPAHCHHEBIX CJIOBOCOYCTAHUIT ®W  rOTOBHIX
{)pas.

B caoBape npmBomATes HaspanmA  GOlb-
IIMHCTBA HAOUOHAJILIIOCTEII W A2BIKOB MHPA.
Cmacor reorpadm4cCKIX HA3BAumii nuH B KOEIE
caoBaps.

Tap nar cJIOBapb TAKOr0 THNC HE CTABHT
CBOCHi OEIbI0 TIOMOYL B OBJANCHHH SISBIKOM,
4 CIYKHT TOJBKO IOPaBO'(IBIM mncCOOHEM OpI
mupoM oO0meHnn mpexcraBuTedeil Na3HHX Hapo-
0B, (pPAMMATHYCCKHE CBEICHIIA Nadbkl MBI-
MaJIBO.

HNsnpareaserBo0  TTPOCHT HANPABJIATL BCe B8a-
Meuaumsa 1o anpecy: 103012, Mocrsa, Cra-
pomauckmit wep. 1/5, HMamarcancTno ¢ Pyccmmil
ABHIE »,



0 HOJAL3ICBAHILI
CJIOBAPEM

Bee ocHOBHBIE airailiickue CJIOBA PacirolIo:licanl
B caoBape B CTPOI'O0 addaBITHOM TIODSIKE.

Tunpma (Aav) 3aMeEdeT OCHOBHOE (uYepsoe)
Cl0BO MJIH WTCPBYX YacTb MPOH3BONUOI0 NN
CJO;KHOrQ CJIOBA, OTHEJCHHYI0O OT BTOpPOIl ero
4aCcril mapajmedeasnn JunpAava (f), sanp.:

violent [’vatalontl cCHJIBHLLE, HEHCTOBHII;
~ striggle osecrouésnas 0oph04
walll-painting ['wo:lpeintin] pdcnrck creH;
~ paper [-peipal 000z M.

Ec:ii1 B OMHOM M3 3HAYEIIil CJIOBC TMHILCTCH ¢
nporniicEoil OYKBBI, TO BMECTO THJALILI B CEOOKax
maetrcs  COOTBETCTBYIOLIaSA 1mponmcnas Oykpa ¢
Touknil, B mpmMepax wnponucHaa OVHBA IACTCs
0ez crolor, Hanp.:

congress [ ‘koggres] 1) cbesn m; wourpéce ae:
Party C. evesn miaprum 2)(C.) womrpécc CIIA

IIpn Bemymem CJI0B€ CJIOBAPHOr0 TIHC3NA B
KEDaAPaTHLIX CKOOHKAaxX maercs Cro TpOIISHOLUCHITE
Mo MCKAYHAPOMHOil (oHeTHuecKoil cHereme. Ilpa
HocJaeNyIOIMEX OCHOBHLIX CJIOBAX CJI0OBApHOIL CTa-
THU TPAHCKPUOONA, KaK IMPABIJIO, IACTCHA YaCTOY-
HO, Hanp.:

build [bild] (built) cTpbéuTh; A~ in BCTpPANBATEH;
~er -] CTPOATENIL M; =3 .
yvacht [jot] AxTa orc; ... ~=club [-klabl gxT-
-RaAy0 M;...
IIpr OMOHEMAX TpaHcKpunuomeii caaldisacTen
TOJBKO TCPBOC CJOBO. ¥ TAPCHHC B TPAaHCHDIMITHA
HacTess Oeper YIaplniM CIIOTOAL
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Ha ADYyCI9LNOLIX I MHOTOCHOMRHLIX aAIVIHICKITX
W PVCCKUX CJIOBAX, a TaKMiC HA aHTNIICKUX IBY-
CJO;KHBIX CJI0BAX CO CJIOrOBRIM | Wil T' HAKOTCA
ymapenms, HAOp.: worker, a"rmiiickmii, téble.
Ha pomgcpmiomuX (KYPCHBHEIX) CIOBAX YIapeHEE
Be maercA. Ha pYCCKHX OTHOCIOMIHBIX cJI0BaxX
yaapeune CTABUTCA JIMIMbL B TEX COy4Yasax, KOTHa
OHO NCPEXOTAT CO 3HaYaIlero ¢JIoBa Ha ciy:xedHoe,
Halp.: MOI PYRY, a TaK#ie B HEKO“OPLIX 000poTax,
Hanp.: HE 3a 4To. Ecam B cJIOBE BO3MOMHHBI IBA
BapHaHTa YIapcHE:, nawotcAa o0a, mamp.: 60muixa.

OMOOIME! BLITEJISIIOTCST B OTHEJLHEBIE THC3A H
00603129a50TCA TMONYHGIPHBEIMII DUMCKIME ITAQPaMII,
Hanop.:

hat I [beet] merguan mbnue
bat I cnopm. Ourd ouc

Buyrpn rmeama paseEbic gactnn peun 0003Haua-
I0TCs1  pony;RUpHBIME  apalcimvii  oEdpaMm ¢
TOuKOIl. PasHpIe 3HIYECHHS ONHOT0 W TOr0 Ke
ciioBa 0003HA4aTCH CBEWIbLIMEA apalcKoMH nud-
pavu co croOxoii. Pasnesie 3magenus @paseosiorn-
YeCKOX W TIJaroJbAO-mapeYHLiX CJIOBOCOYETAHHM
— pyveenmyu OyEBamm co cKoOnoit, anp.:

warm [woim] :«: 2. v rpéru(csa), HArpeBiTh
~¢i1); ~ up a) momorpenark; 0) cnopm. mé-
NaTh DASMHUHRY; : 33
B 1ex cayiaax, KOrga aHTIMIICKOE CI0BO (mim
ONHO M3 €ro 3maucHmil) game Bcero vmorpeobas-
CTCS1 D OIpPEeJeNIeNHOM CJIOBOCOUETAHWHE, a TaKike
HOrIa Ui NAaHHOro0 CJ0Baps BajKHO HATh €ro
JOIEL B ONPENEIICHHOM CJIOBOCOYETAHHHM, TOCJIIe
3TOTO COBA (INIH MOCIHE COOTBETCTBYIOMEl mudph)
CTaBOTCsI IB0ETOYHE, 34 KOTODBIM CJICHYET CJOBO-
COYCTAHH. U €ro ICPeBOm, HATD.:

hall-point [‘bo:lpoinil: ~ pen méipuxoBasa
pyixa
Il pasrpammucnnsa OpI-aHcKero M aMepHUKaH-
CKHOI'0 ynorpellicnuma M TPONSHOMICLINT ¢JIOB B
CIOBApE HCOONL3YIOTCS IIOMETHI Opum. M astep.
OrpenbHule CIOBOCOYCTAHHUA. HE OTHOCAMIIIECA
HII K ORHOMY N3 3HAYEEIil, HaHULIX B CIOBapHOI
CTaTbe, IOMCIIAIOTCA 31 3HAKOM poMO (<), Hamp.:

7



bit 1{brt] wycoéucr w & wait a ~ nmonpo:mmhATe
HeMHOro; not a ~ HBYYTH
ITpn mepesone ciiopa OJHMBKNE 3HAYEHAA OTRE-

JAI0TCS IPYr OT nOpyra sanAaToi, Oonee manexue
SHAYCHUA — TOYKOI ¢ 3anAToil.

Cs10BO, 49acTh CJIOBA WA BLIPAKEHHA, B3fITHIC
B KDyIyisie CKOOKH, ABIMOTC (arkyIbTaTHBHELIMI
(He00a3aTeJIbHLIMHA), HAOD. :

afford [o’fo:d]l-:. I can’t ~ ’to buy) it dro
IV MeHSsi CJIAImKOM 10poro

B KDYIVIBIX CKROOKAX MAeTCA Talke BapHAHT
nepeBoia WM BapDHAHT CJIOBOCOYETAHHH C COOT-
HeTCTBYIOIMM HEePEeBOJIOM, HAmp.:

hail II. .. 2) OKIIAKATH; ~ a tAxi ocTaHOBUTH
(mMOM03BATL) TaKCH

winter ['winto) smmé oe; last (vext) A~ nplém-
Joit (Oynmymeil) 8AMOIi; s <.

B psne cayyaeB snavyenue CJI0Ba WA OTHEABHOE
peipaskeHne cHalikaeTcs CTUIHCTHHCCHONl  HOoMe-
Toil WM TIOMETOll, ykrasblBawieidl obiacTe nOpi-
MeeHus, Hanp.:

baton [‘baton; amep. ba‘ton] 1) mys. mmpn-
épcKasa DaJovyKa 2) cnopm. scradpérHadg nd-
JOYKA; « 5 »
B cnhvuae mepeBoja aHTJMIICKOr0 CJIOBa MAOIO-
AHAYHBIM PYCCKHM CJIOBOM TIDH TIOCIEITHEM NACTCA
NOACHEHHE WJIH TpAMEp, Hamp.:

bulletin [‘bulitin] Gromneréns M (ogfuyiaavioe
coobwerue)

HOas Toro 4roOwl o0O0JerdyuTh TIOAB30OBaNme CIo-
BapeM JIONOfAM, TOBODSIIAM TO-aHIVIAIICKHA, HO
ciiaf0 BHAWIMM DPYCCKHIT H3BIK, K PasiIMYHbIM
8HAYEHHAM MHOTO3HAYHBEIX  aHTIHHCKHUX CJI0B
M OMOHHMAM Jaubl D[OACHEHHA HA anriImicKoM
fi3LIKe, Hanp.:

virtue [’vo:tju:] 1) mnoGponmérems oic 2) mo-
cTOUHCTBO ¢ (merit)

HUnorjga BMeCcTO TOSICHeNNS MNaeTCA  KOPOTHHR
npamep.
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B pomMoms MHOCTPAATAM JAETCs TaK:KEe pacHH-
dpoBKa VCJIOBHHIX COKpalmeHHii Ha aHIIHH-
CKOM fI3HIKE (CM. cTp. 13 —15).

[lepeBom ©1aroJi0B, HKAK MNOpPaBIJIO, JaeTcA B
HECOBEPIDEHHOM BHIIE.

HenpaBunbeEo obpasywommecs GopMil rJjiarodios,
crencHeil cpaBHEODHA MPHIATATENLHBIX II HAPEYMii,
a Taxe (HOPMBI MHOMKECTBEHHOI'0 YNNG MMeH
CYIIECTBHTEJIbHLIX TPHBONATCA B CKOOKax Heno-
CPEeNICTBEHHO TOCJIe 4YEepHOro cJIioBa WM COOTBET-
CTBYIOIIEH 4aCTH pEYM B CJIOBAPHOM I'HE3NE, HAImp.:

come [kam] (came; come) :::
good [gud] 1. a (bétter; best) :::
goose [gu:s] (pl geese)...

ora GopMB NPHBOIATCH HA CBOEM aJ(aBHTHOM
MECTe CcO CCBIIKOM HAa OCHOBHOE CJIOBO.

ITpm raarojlax TOYKOH C 3anATol pas3fe’iessl
dopmul past m past participle, mpm Hapeuusx a
NpUJIATaTEeNIbHBHX =— CPaBHATEIbHAA H MPEBOCXOI-
i1afd CTEmeHnm.

Eciam upm rjilarojie nana Jmmb oOpna ¢dopmMa,
oT0 3HA4YUT, 9T0 ¢GopMul past m past participle
COBMA IAI0T.

I'paMmaTa4YeCcKan TOMETa MHOMKRECTBEHHOIO 4YHC-
N3, (pl) Daerca OpH TeX aHrIHUCKUX CYINEeCTBHTEI b=
ablX, KOTOPHE€ COIMNIACYIOTCA ¢ TJarojlaMe BO
MHORECINeIHOM YHCcJIIe,

IIpemiioxEOe YIOpaBJIeHHe TPHBOMHTCSI JINIMb
TOrJa, KOrjga OHO MOPEfCTaBIACT TPYAHOCTL JUIA
nepeBona.

PH DYCCHHX CJIOBAX YKAa3wIBAaCTCA DpOJ.



NOTE TO THE
ENGLISH USER
OF THE
DICTIONARY

Every head-word is given in the dictionary
in its alphabetical order. The tilde ( ~)substitutes
the head-word, or the first part of a derivative
and a compound, followed by the sign (|), e.g.:

wallj-painting [‘wo:lpeintiy] pdécnmcr cres;
~ paper [-peipa) o60nm MH.

If the word is capitalized when used in one
of its senses, the capital letter is given in paren-
theses instead of the tilde. In phrases parentheses
arc omitted, e.g.:

congress [ “konores] 1) ¢pe3n M; KOHTpPECC M;
Pirty C. cwesn midprum 2) (C.) rourpécc CIITA

Pronunciation of every head-word is given
in the international phonetic transcription, the
derivalives and compounds being transcribed as
a rule only partly, e.g.:

build [brld] (built) crpbémTh; ~ in BCTpan-
Bare; ~ver [-3] eTpouTeNb M; :z:

The stress is applied both to Russian and
English twosyllable and polysyllabic word jas
well as to English words with syllabic consonants.

The stress-mark in transcription is put before
the syllable to be accented, e.g.: worker, anramii-
cumif, table. A monosyllabic preposition,
when stressed in a phrase, bears the stress-mark,
e.g.: nén pyry, as well as other monosyllabic
words in certain phrases, e.g.: Hé 3a ugro. When-
ever either of the two stress variants is possible
in a Russian word both are indicated, e.g.: 60-
niHa.
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The senses given are marked by arabic nums-
bers: 1) ::: 2) ... Whenever a phrase or a col-
plex verb* is given in more than one sense, the
sensces are indicafed by leiters o1 the Russian
alphabet: a)... 0)...

[t proves to De useful sometimes to include
in the Dictionary a phrase in which a certain
word 18 used most often. In this case thc trans-
lation is given only of the phrase. e.g.:

hali-point [’bo:lpoint]: ~ pen 1mApnKOBas
py1Ka

Spceific usages of words and phrases are pre-
ceded by the sign (<), c.z.:

oit I [brt] wycouck a < wailt a A~ DOHOIITE
peMualro; not a ~ IH4yTh

When the head-word in one of ifs senses is
traasiafted by more than one Russian word :yno-
nyms in the translation arve separaled DY a comma,
otherwise bv a semi-coion,

To save space a possible version in phrase
fransic.lion is somclimes given in pacenilieses
e.2.:

hail Il... ?) oramniTh; ~» a taxi ocramo-
BITE (MOMC3LATH) Takcu

The entry in which parentheses are used noth
in the Knglish senlence and its Russian trunse
lation, e.g.:

winter [ “wintol coma oy last (next) ~ opom-
neit (Oymywefi) saMOil; « ..
should read =s iollows:
iast ~ npowaoi 3mudit,
next a~ Oyayvimeit =2mvdéii,

Ttalics are used to ind’cale notes and ahbre-
viations,

. The Russian verbs are as a rule gives
in the *“impericctive aspect” (BecoBeplicHORLE
B ).

®) verb and an adverb, e.g. make up,

11



The Russian nouns are supplied with indi-
cations of gender (see Abbreviations Used in the
Dictionary).

The choice of ‘he correct Russian cquivalent
by the English user who has a poor command of
the Russian !anguage is facilitated by a number
of notes, exampies of usage and other indications,
with which every polysemantic word is supplied.

The reader should consult the Abbreviations
Used in the Dictionary to find their translations.



YCJOBHBIE
COKPANEHUSA

Abbreviations Used in
the Dictionary

{'ussian — pycerus

as.  aBHanmi — daer-
onautics _
asempad. ynorpedu-

TeNbHO B ABCIpajul
— used in Australia

asmo ABTOMOORANSM,
aBTOTYpMBM  —  cafl
fravel

amMep. aMenmpaplaMm  —
American usage

auam.  AdaTOMHA -
anatomy

acmp. acrpogoMma -
astropomy

TV 6uoJicrusn -
biology

6oxc OGorC — bhoxing

6om. OoTauura -
hotany

6pum. yrnorpebasercs
B Bemnugobpuaranun
— British usage

g80e1’. BOGHHOE  1eno,
BOCHHBILI TEpMOH —
military

2. ropon — city

2eozp. reorpadna
geograpuy

dam. n., DarteabHB Mna-
nesw — dative case

Gun. mENIOMAaTOYECHMIA
repvra - dinfaomcy

ed. . CANHCTBCOHOE
4ncao — singular
Aencumli pom -~
feminine geander
J1C.~0,  HICJICBHO0POIK-
HBId TpaHCHopT —
railway
UCK, NCKYVCCTBO aris
RapM. TepMAA Kap-
TOUNOII HUPLI —_
used m the game
ol cards
runo  Buncmarorpadman
— cinematography
KOM. KOMMCPYECHHRI
TEepMHH ~— commer
cial
KOCE. n. KOCBCHHBI
paned —ohjective case
KOCA. HOCMOHALTEHA —
space technology
M MYHICKOII pom -
masculine gender

ac

—_—

Mam. MaTeMaTRKa -
mathematics

Me0. MEeMHIAHA -
medicine

MUH. MuUBHEpanormg -—
mineralogv

MHM. 4, MHOMECTBenHOEe
mmeao — plural

JI0p. MOpPCHOe NEeno,

MODCKOA TepMHPAH -
nautical



MY3. MY3HIKA,
KAJbHBIT —
musical

HakxA. HAKNOHEHRME —
mood

nacm. HaCTofAlee Bpe-
mMa — present fense

H2CK . HECKJIOHAEMOe
CJIOBO indeclin-
able

o-¢ octpoB — island

od. OJUMITHIICKHI —
Olympic

ocob. ocobendo -
especially

napa. MApJIaMEenTCRIil
tepMpar —  Parlia-
ment(ary)

neper. B TEPEHOCITOM
cHaveann - used {i-
guratively

noaum. NOJIATHYSCKTIL
TepMaE —  polities

npecocx. em. nne-
BOCXOHAA CTeieHb
— superlative de-
gree

npow., MNpPOmIENINeC Bpe-
MA past tense

p. PeKa — river

paduo pPanMOTEeXHUKA
— radio

pas2. PpPasroOBOPHOE CIIO0-
BO, BbIpaMieHOE —
colloguial(ly)

pea. peimrusa -
gion

pod. n. POTATENbLABIN
nanes — genitive case
¢ CpemsEEil pom @ —
neutral gender

CM. CMOTDH see

cobup. co0mparenbHOE
(cymiecTBnTRITLHOE), CO-

14

MY3EI-
music,

reli-

Onparentao — collec-

tive(ly)

chopm. PH3RYIBTYPA
u coopr — sporis
CpacH. cm. CpaBHIT-

TeJILHAA CTeneHnL —
comparative degree
cywy. HUMA CYIIECTEN-
TEGJIBROE =~ [j0un
C.-X. CeILCKOE XO03:lil-
eTBC — agriculfure
me. n. TBOPHUTCABHL
manemx - nsiru-

mental case

meamp. TeATPAJILHBI
TepMun — theatrical

mercm. TERCTHIILHOR
nexao — fLextiles
mex. TeXHHAKa
aineering

masc. Tamme — also
m.ae. TeJeBHIedme —
television

magic. ama.
atTiieTAKa —
lifting

gexm. dexroBaiine -
fencing

gus. pmemKra — paysics

. miaocopun -

philosophy

gun. GHEAABCOBHILI TEp-
MuH — finance

gomo QoTorpadhuna -

-—.en-—

TRHEENAnN
weight

phofography

gymb6. pyrdéoa — soccer

Xum. XumMpod — chem-
istry

waxm. maxmarn -~
chess

oK. DHOMOMITIA -
economics

9. DICHTPOTCXHAKA
electrica! engineering



0p. OpPHIHUECKHil Tep-
MOH — 1aW

English — ancauticrue

a adjective - BM;5T
npuaaraTenpa0e

agdv adverb —  Ha-
pedmne

¢; conjunction — cooz

conjunct conjunctive
(pronoun) - coc-
NMHATEJIBBOE (Mmec-
TONMEHUE)

demonstr demounstrative
(pronoun) -  YVHa-
3aTCIbHOE (MecTo-
UMEHHne)

etc et cetera - u
TaK Oalee

mf infinitive — He-

onpenesennan <¢opma
raaroJia )
inlerj interjection
MERIOMETHE
interrog interrogative
(pronoun) ~— BOUpPO-

—

COTEILIIOE (MecTOm-
MenHe)

n  noun 48,383
HICCTBUTCIILHOE
num numera:
IOCIATEIIEHOe
plural
HecTBennoe
past participie
mpHuacrue  mpo-
memnero BPEMCHI!
prep preposition
npeaaonr

presp present participlc
mpnyacruoe  Hao-
TOALIETO Bpemen
pron pronoun -
MECTOIIMEHIe
relat relative
noun) -
TEIBHOE
oue)
smb somebody -
HTO-IH00
smth  something
qT0o-1111 60
v verbh —

cy-

14 R B3

MHO-
qICJI0

pl
PP

—

(RTO-
0 HOCII-
(MECTOMMC -

raarod
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